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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৩২১

৫/ মসিজদ ও সালােতর ান ( ةلاالص عاضوماجِدِ وسكتاب الْم)
পিরেদঃ ৩৯. ইশার সময় ও তােত দরী করা

باب وقْتِ الْعشَاء وتَاخيرِها ‏

আরবী

ريزُه ،قَالنَا ورخْبا اقحسا قَال ‐ ،يماهربا نب اقحسابٍ، ورح نب ريزُه دَّثَنحو

حدَّثَنَا جرِير، ‐ عن منْصورٍ، عن الْحم، عن نَافع، عن عبدِ اله بن عمر، قَال مثْنَا

ذَات لَيلَة نَنْتَظر رسول اله صل اله عليه وسلم ‐ لصلاة الْعشَاء الآخرة فَخَرج الَينَا

ينح كَ فَقَالذَل رغَي وا هلها ف شَغَلَه ءَشنَدْرِي ا فَلا دَهعب وا لاللَّي ثُلُث بذَه ينح

تما َلع ثْقُلنْ يا لالَوو مكرغَي دِين لها اهرنْتَظا يةً ملاونَ صرلَتَنْتَظ مَّن‏ "‏ ا جخَر

لَصلَّيت بِهِم هذِه الساعةَ ‏"‏ ‏.‏ ثُم امر الْموذِّنَ فَاقَام الصلاةَ وصلَّ ‏.‏

বাংলা

১৩২১। যুহায়র ইবনু হারব ও ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু উমার (রাঃ) থেক বিণত। িতিন

বেলন, একরােত আমরা শষ ইশার সালাত আদােয়র জন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

অেপায় িছলাম। রােতর এক তৃতীয়াংশ অথবা আেরা িকছু বশী সময় অিতবািহত হওয়ার পর িতিন আমােদর

কােছ বিরেয় এেলন। আমরা জানতাম না য, জরী কান কাজ তাঁেক তাঁর গৃেহ ব রেখিছল, না অন কান

কােজ িতিন মশল িছেলন। তারপর িতিন বিরেয় এেস বলেলন, তামরা এমন এক সালােতর অেপা করছ,

যার জন তামরা-ছাড়া অন কান ধমাবলীগণ অেপা কেরিন। আমার উােতর উপর যিদ তা ভারী না হেতা,

তাহেল তােদর িনেয় এই সময়ই সালাত আদায় করতাম। তারপর িতিন মু-আযিযনেক আেদশ িদেলন। স

সালােতর ইকামত িদল এবং িতিন সালাত আদায় করেলন।

English

Abdullah b. Umar reported:
We waited one night in expectation of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) for the
last prayer of the night, and he came out to us when a third of the night had

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

passed even after that. We do not know whether he had been occupied with
family business or something else. When he came cut he said: You are
waiting for prayer, for which the followers of no other religion wait. except
you. Were it not a burden for my Ummah, I would have led them (in the
'Isya' prayer) at this hour. He then ordered the Mu'adhdbin (to call for
prayer) and then stood up for prayer and observed prayer.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10253

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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